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A. QEVERAL

a, Sourcelines identify the broadessts and presscasts from which
monitored material is teken., To make editorial copy more mesningful to
readers, sourcelines should ariswer thres quesitions:

¥ho e for the siatements made in ibe broadcast
or presscagt? (Sourcelines answer this impliecitly, by naming
the city of origin, and/or explicitly, by nsming the brosad-
caster or press agency,)

For whou yag the broadceet or presscast intepded? (Source-
l4nes answer this by stating which language was used and,

often, by indicating the target area or recipients.)

fben was ihe materis] iransmitied? (See paragraphs ddend e.)

b, To assiet the reader further, sourcelines distinguish telecasts
from volcecasta, presscasis from broadcasts, clendestine services from
N regular woek, correspondents' dispatches from regular presscasts, and
private network broadcastis from private local broadcasis.

¢. FBIS monitors the output of meny broadcasters and press agencies,
each of which organizes its transmissions in a different way. The monitore
ing operation itself iz widespread, These diversities tend 1o cause differ-
ences between gourcelines which should be similar,

To avoild such differences and to insure that each sourceliine
contains just those elements which enhance the understanding of the
material by the reader, FBIS has set up standardized procedures for
gau;celine formulation, These procedures are outlined in the psges which

ollow,

d. Eech sourceline includes a time, date, and bureau indicator in
addition to the elemenis shown herein. The example:

London Genersl Overseas Service in English
is understood fo stand for:

London General Overseas Service in Engiish 0000 (MT 6 June 1964««E
or a similar sourceline in actusl copy.

o e, The time shown for broadoasis is the nominal starting time of the
prograz containing the material, For presscasts the time shown ia approx-
imately that at which the f{tem was actuslly transmitted, Substitution of
70001 QMI™ when "O000 GMT" is intended is not authoriged,

It {s essentisl that the date reflect Greenwich reckoning instead
of that of the monitoring bureau.

(continued) A-l
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A. GENERAL (continued)”

f. The eity at the beginning of sourcelines is the nominal regular
origination pointoof the broadcast or presscast. (For broadessts this is
the studio location.) The origination point may be s long distence from
the site of the transmitter actuaily monitored,

When necessary for clarity, the name of the city may be followed
by the name of the ecountry, colony, or reglon in which it is located.
Examples:

Tumbes Peru Domestic Service in Spanish
Petropavlovsk Kazakhatan Domestic Service in Russian
Santiago Chile Redio Corporacion Network in Spanish
Jerugalem Israel Domestic Service in English

€. Each sourceline has an alternate form for use in editorial briefs,
Brief forms are described in part E.

h. Sourceline spelling, punctuation and capitalization rules derive
from Editorisl Branch style,

i. Field editors are encouraged to include additional information
about the broadcast or presscast in subsourcelines when such explanations
enhance understanding of the monitored material,

J. Sourceline formulation problems not covered in this manual should
be brought to the attention of the Field Operetions Staff,

A-2
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B. QFFICIAL BROADCASIS

1. era

a. Officisl broadcasts are those volce or television services which
have program production under the acknowledged control of one of the
following:

-~-the chief broadcasting component of a govermment;

~=g qQuasigovernmental or semigovernmental corporation or institute;

--8 governmental press agency.
(In all cases the cwnership of the tranemitters used is irrelevant,) Offi-
clal broadcasts may ve presumed to be ip harmony with the basic policiesoof
the goveranment as a whole, Not all governmental broadcasts are official:
the excepiions are considered in part C.

b. Certain private stations (particularly in Latin America) devote
part of their broadcast time (regularly or in emergencies) to the trans-
mission of officlal programs, At such times the stations lose their
private character and the sourcelines are changed accordingly.

c. Sourcelines for official broadecasts distinguish between:

--gervices for domestic audiences and those for foreign audiences
(a2 program for both generally is considersd to be a domeatic service);

~=gervices controlled by press agencies and those controlled by
other official broadcasters;

~-radio programs and television programs.

On the other hand, sourcelines make no distinction between fre-
quency modulation and smplitude modulation broadcasts,

B-1
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B. OFFICIAL BROADCASTS

2, Yoicecsats for foreign audiences

a. Official broadcasts for listeners outside the country of origin
as a rule take sourcelines in the foruw:

in w0
Studio Language Target

Examples:

Moscow in Swahili to Eaat Africe

Paking in Burmese to Burma

Paris in French to Indochina

Hilversum {n Dutch t0 the Netherlands West Indies
Tokyo in Japanese to Australis and New Zesland
Cairo in French to Europe

. b. Targets should be chosen so es to reflect beat the broadcaster's
probable intent. A distinction should be made between the physical beaming
of a transmission {determined by the availability of antennas) and the
target (where the intended listeners live). For many broadcasts these are
not the aame. For example, & iransmission for Europs in several languages
may include e period {n Spanish, The sourceline should resd ",.,in Spanish
to Spain" not ".,.in Spanish to Europe™, Similarly, @ sourcelins should
read "in Burmese to Burma™ pot "in Burmese to Southeaset Asia®, QGenerally,
when two interpretations of the target srea, one broad and one narrow, are
available, the narrow one will be used.

¢. On the other hand, it is correct for sourcelines to read ",,..in
French to Europe", %,..4in Engiish to Africa®, *,..in Cantonese to South=~
enst Agia", ",..in Armenian to Furope", etc,, when & language ic widely
spoken, or when a station is brosdcasting to compairiots adbroad,

4. Sourcelines for programs broadcast simultaneously to itwo separate
targets (e.g., the United Kingdom and North Americe) should reflect bothoff
them, When an enumeration of targets would make & sourceline too compliceted,
the targets may be abbreviated or recourse may be made to the procedure
detailed in section 3 of this pars,

e. The target may be either a political or & geographical areas, whiche
ever is appropriate,

' f. The designation of a country, rather than one of {te regions, as a
target for international broadcasts {s preferable (e.g., "...in Slovak to
Czechoslovakia” instend of ",,.in Slovak to Slovakia®,)

g. The besming of a progrém may asrve as a guide to the intended target
in the absence of other information,

B2
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B. QFFICIAL PRQADCASTS
3. Yolcecssts for yagyely dofined foreign sudiences

a. Alternate sourceline forms are available for instances in which it
is not practicsl or not desirable to designate a specific target area:

International Service in
Studio Language

Overaeas Service in
Studio Language

General Overseas Service in
Studio Language

External Service ¢n ____
Studio Language

Examples:

London General Overceas Service in English
Melbourne Overseas Service in English
Bern Overseas Service in Portuguese
Cologne International Service in German
Lisbon Overseas Service in Portuguese
Ankara External Service in Turkish
Djaksrta Overseas Service {n English

b. These forms may be used when the specific target is not known,
when a program is broadcast eimultaneously to aseveral broadly separsted
areas, when a program is diffused vaguely to any interested listeners
abroad, or when a broadcaster is known to repeat programing {rn successive
transmissions to several target areas,

¢. The choice of Internationsl, Oversess, General Oversess, or
Externsl Service designatfons will depend on the broadcaster's own usage.
In the sbsence of such an announcement, Internstional Service will be used
in the sourceline,

d. Use of European Service, Latin American Service, and similar area
designations in sourcelines is not suthorised.

B=33.
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4. Exceptional sQurcelines for international voicecasts

a. Programs which originate in one country but are brosdesst only
on trinsmitters in a second country are given sourcelines in the form:
A
— Vi e in , to
Studio Retransmission studio Language Target

Examples:

Moscow vie Bratislava in Slovak to Cgechoslovakia
Peking vis Moscow in Ruseian to the USSR

b. Sourcelines for officiasl voicecasts controlled by press agencies
and intended for forelign audiences are in the forms:

N Voicecast in” to _
Studio AGENCY - Tanguage Targét

oo s DiCtation in to
Studio AGENCY Language Target

Example:
Peking CHINA PRESS AGENCY Dictation in Mendarin to Overseas Chinese

c. Dictation speed programs controlled by regular brosdcasters ani
intended for foreign audiences take gourcelines in the form:

mDi::tation in — to
Studioe Language Target

Example:
Karachi Dictation in English to the Neor and Middle East

B-4
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B, mm
5. ZTelecasts for foreign sudiences

Officisal television broadcasts transmitted directly across an inter-

national boundary without relays in the target country are given source-
lines in the form:

—— Television in 10
Studio Langusge Target

Examples:

Tallinn Televiaion in Finuish to Finlend
Bratisleva Television in Germsn to Austrie

B~5
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B. QFFICIAL BROADCASIS
6. ZIelecaste ou international networks

Certain television programs in Europe asnd North America are trans-
mitted over international networks. In many ceses the version given in
a particular countrymmay comprise two separate broadcasts: e video
component controlled by one broadcaster and an audio component controlled
by enother. Whenever a telecast originating in one country i{s monitored
from a gtation in a asecond country it is necessary that sourcelines
specify the network {rom which coverage was actually taken.

At this stage in the development of televiglon it is not possible to
lay down asgeneral rule for this situation, but the following will take
care of current coverage posaibilities,

Ior international network telecasts origineting in East Europe

Intervision via in
Studio See Examples Language

Examples:

Moscow Intervision via Czechoslovak Network in Cgech and Slovak
Moscow Intervision via Slovak Network in Slovak

Warsaw Intervision via Fast German Network in German

Budapest Intervision via West German Network in German

Prague Intervision via BBC Network in English

East Berlin Intervision via British ITA Network in Englich
Helsinki Intervision vie Hungarian Network in Hungarian

For international neiwork iglecapis oxiginating in West Rurope

Furovision via in
Studio See Exauples Language

Examples:

Vatican City Eurovision via West German Network in German
Paris Burovision via Austrian Network in German

Brussels Eurovision via BBC Network in English
Copenhagen Eurovision via British ITA Network in English
Rome Eurovision via Czechoslovak Network in Czech

Monte Carlo Burovision vie Rast German Network in German
Helsink! Eurovision via French Network in French

B~6
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B, QFFICIAL BROADCASTS
7. Yolcecasis for domesiic audiences

8. Domestic services are official broadcagts intended for audiences
within the country or colony in which they originaie. As 8 rule source-
lines for domestic services are in the form:

Domestic Service in
Studio Language

Exemples:

Paris Domestic Service in French
Shanghai Domestic Service in Mandarin
Sofia Domestic Service in Turkish

b. Frequency modulation services take the same sourcelines as
equivelent smplitude modulation services, )

¢c. Domestic services which are transmitted also to sudiences abroad
will as a rule take domestic service gourcelines.

d. Domestic services include:

=-home services (official broadcasts originating in the chief
broadeasting city using amma jor national language and intended for an
entire country or colony);

--regional services (official broadcssts serving a part of a
country);

«~-minority services (offictal broadcasts serving an ethnic
minority usually with a minority language), and

--miscellaneous services (such as national programe originasting
elsewhere than the chief broadcasting city).

(The chief broadcesting oity is usually the capital, but there
are exceptions such as New York, Monireal, Johannesburg, Hilversum, Cologne,
and Melbourne. )

B~7
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8. Ixceptional sourcelines for domesiio seprvices

a. A special procedurs is required to distinguish the Moscow oblast
regional service from the Moscow home or Soviet Aggzn sarvices, To the
regular acurceline:

Moscow Domestic Service in Russian

add the subsourceline:
{Oblast Service)

b. An exceptional sourceline is uueﬁ for ® "
broadcaste: or "Deutschlandsendert, .

East Berlin Deutschlandsender in German to Germany

B-8
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B. QOFFICIAL BROADCASYS
9. BPress agency voigcecastc for domegtio sudiences

Sourcelines for voloecasts controlled by official press asgencies and
intended for domestic audiences take logographs in the forms:

Domestic Service in

Studio AGENCY Language

Domestic Service Dictation in
Studio AGENCY Language
Examples:

livscow TASS Domestic Service Dictation in Russian
Peking NCNA Domestic Service Dictation in Mandarin
Waraaw PAP Domestic Servies in Polish

Henol VNA Domestic Service Dictation in Vietnamese
Brasilia AGENCIA NACIONAL Domestic Service in Portuguese

B9
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B. QFFICIAL BEROADCASTS
10, Ielecasts for domestic sudiences
Of{icial domestic televicion services take sourcelines in the form:

.Domestic Television Service in
Studio Langugnse

Examples:

Hamburg Domestic Television Service in German
East Berlin Domestic Television Service in German
Tokyo Domestic Television Service in Japanese

Note that the studio clty reflects the origination point of the
program lnstead of the location of the transmitter from which {t was
monitored.

B~10
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C. SEMIOFFICIAL AND PRIVAIE BROADCASTS
1. (Qeperal

a. This category embraces all those voice and television programs
controlled by organizations which cannot be said to represent openly the
policy of a government as a whole,

b. Semiofficial broadcasts include those controlled by governmental
factions or components not specislizing in dbroadcasting or news dissemi-
nation (army, police, Minietry of Education, etc.) and those the control
of which i{s not acknowledged by the government.

¢. Private broadcasts are those ostensibly controlled by commerciel,
religious, educationanl, or philanthropic organigations or by dissident or
rebellious groups.

d. Sourcelines for both semiofficial and private broadcasts are
generally in the form:

in
Studio Broadcaster Lhnggegse

Examples:

Rio de Janeiro Ministerio da Educacao in Portuguese

Bangkok Military Intelligence Station in Thai

Taipei Voice of Alr Force in Mandarin (for bdroadcasts to Taiwan)
Manila Voice of National Defense i{n English

Tokyo Asahi Radio in Japanese

Caracos Ondas Populares in Spanish

Iquique Chile Radio Esmeralda &{n Spanish

e. The name of the broadcaster may be abbreviated to {ts essential
elements if it is too long. It may bde trannlated into English if it is
not eesily recognizable by English-speaking readers. (Sluglines in
EProgram Schedules of Forelgn Broadengting Stations teke these factors into
account and may be used in the absence of other authority.

f. Broadcasters are the enti{ties which (nominally or in reality)
have day-to-ddy responsibility for the implementation of program policy.
Commonly (but not neceasarily) a broadcaster is associated with a parti—
cular group of transmitters and is identified by the announced atation
anme. Some transmitters, however, are ugsed for the programs of more than
one broadcaster, g:rticularly when involved {n relay or network operations.
It 15 necegsary that sourcelines designate the dbroadcaster responsible for
the progrem in question.

g. A broadcasting organization may have studios in several cities,
Each {s regarded as o separate broadcaster when {t originates programs,

C~1
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C. SEMIQFFICIAL AND PRIVAIE BROADCASTS
2. Direcied voicesssis

a, Semiofficial and private broadcasters ususlly transmit to any
interested listeners within range and no target can or should be ascridbed
to their rsguler programs. When they depart from this routine, however,
and address special programs to an area different from their normal service
ares (in particular, a specific foreign target or s remote troublesome
province), it may be necessary to state the target in the sourceline in
order to insure complets understanding of the item,

b. In some counitries the official broadcaster sets up a special
program for foreign listeners which states properly ite point of origin
but anncunces as 1if it were 8 separate broadeasier, Usually this 14 done
to disclaim responsibility for pregram meterisl. For such programs, which
are treated as samiofficfal broadcasts, sourcelines should state target
areas,

¢. Sourcelines for directed voicecasts {row asmiofficial and private
broadcasters are in the form:

in to
Studio Broadeaster Language Target

Examples:

New York World Wide Broadeasting System in Spanish to Cuba
Caracas Radio Rumbos in Spanish to Cuba

Quito Vox de los Andes {n Russian to the USER

Cairo Voice of the Arabs in Arabic to the Aradb World
Cairo Voice of Africs in Hausa 1o West Afriea

East Berlin Radio Peyk-¢ Iran in Persisn to Iran

Taipel Voice of Alr Force {n Mamdarin to China Mainland
Swan Island Radio Swan in Cantonese to Cuba

C-2
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C. SEMIOFFICIAL AND FRIYAIE BROADCASTS
3. ZIClandestins® voicecastis

a, Most of the so~called clandesiine broadcasis are sctually inter-
netional servieces which do not snnounce their true opersting locations,
In many cases their locations are obvicus. Besides evading responsidility
for program coptent such & brosdeaster is able to enhance the prestige of
sympathetic dissident or rebellious groups in the target country.

¢
The true clandestine stetion--a fugitive operation in the terri-
toty of s hostile government--is sxtremely rare and shortlived.

b, Sourceiines for clandestine stations are in the form:

(Clendestine) in to
Broadcaster Language Target

Exsmples:

Oggl in Italia (Clandestine) in Italian to Italy

Radio Espans Independiente (Clandestine) in Spanish to Spein

Our Radio (Clandestine) in Turkish to Turksy

Radioc Pathet Lao (Clsndestine) in Lao to Laos

Vog de 1s Libertad (Clandestine) in Spanish to the Dominican Republic

¢, The name of the broadcaster may be given in English or in the
original language, alihough the lstiter is preferable when pracgical, The
name Day be sbbreviated but should include some of the wording of the
announcement or its transletion.

d. Newspapers sometimes print distorted versions of the names of
clandestine droadcasters. These versions may gain wide currenty but
should be avoided in the formulation of sourcslines.

e. When it {8 not possible to give the name of the broadcaster,
substitute a description of tha éditorisl iine (Anti-Khrushchev, Pro=
Tibsten, etc.)

Ce3
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e. A special sourceéline is used for broadcasts from "Radio Volga™:

Radio Volge vis Esgt Berlin in ____ to Soviet Forces
Language

b. Special sourcelines are used for broadeasts from the "Wolce of
the Soviet Homeland®:

Voice of the Soviet Homeland in ______ to West Europe
A Language
- to North America
- Language
¢. A special sourceline i& used for broadessts from the Chinese
People's Liberation Army Fukien Front Broadeasting Siation:

Fukien Front Station in _ . 1o Quempp
fanguage '

Voice of the Soviet Homeland in

Cwdy
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C. SIMIQFFICIAL AND FRIVATE BROADCASTS
5. Noigacasis and ielecasta on privaie networks

8. When iwo Or more privatie voice or television broadcasters Join
to transmit a progrea simultanecusly they lose their individusl identities
and assume the {dentity of the network. The network i{s sonsidered to be
& separste brosdcaster even when {ts program style, perscnnel, and
technical facilities' are indistiaguishable from those of {ts key station,

b, When & station changes fros local to network programing, that
change is shown in sourcelines by substituting the name of the network far
that of the lccal brosdcaster. If the name of the network does not include
the words "Network", "Resesau”, "Chaine", “Cadems", "Red", or "Circuito",
then the word "Network" is i{nserted after the network name.

c. Sourcelines for broadcasis from private networks sre in the forms:

— Network in
Studic Broadecaster Language

Television Network {n
Studio Brosdoaster Language

Examples:

Panama City Circuito RPC in Spanish

Bogota Caracol Network in Spamnish

Havana Cadens Oriental in Spanish ‘

Mexico City Telesistems Mexicana Television Network In Spenish
Havans Television Revolucion Network in Spanish

d. When the {ndividusl stations separate fmocul programming the
network iz dissolved and scurcelines revert to the ordinary forw.

e. Studios listed in sourcelines show the originstion points of
programs, nol the locstion of transmitters on which they sremmonitored.

C-5
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D. FRESSCASIS
1. Geperal

lechreiber
a, Material which press egencies transmit on morse, h?l '
or radioteletype generally is glven sourcelines in the form:

City AGENCY Language Destination

Exoumples:

joscow TASS in 1igh to Europe
%{gaziua AGE%CI%CIONAL in Portuguese to Brazil

b. Recognized abbreviations may be uged for the names of agencies,
c. Names of press egencies are rendered in c‘@ml letters,

' 2 ef les

4. ‘The term press agencies as used herein refers 1o news agenciss,

information aervicﬁa, newspapers, and magazines which use radio clrcults
for the transmission of editorisl materlal.
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D. PRESSCASTS
2. lnteragency irapspissions
a, Press ,
in the fora: transaissions from one agency to snother take sourcelines
Clty AGMCY ~ Tanguags  AGBWY CITy
Exauple?

Hanol VNA in Vietnamese to NCNA Peking

b, Interagency transmissions ma '
, Ry be ingerted
g:gul:r presscasi or included with other traffic 1n':°§§;§:§:§.531:r
euit. In each cass each dispateh requires special attention to

insure that its sourseline correctly reflacts its orfgin snd dextinmtion,
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D. PRESSCASTS L

a. Regular presscasts from s maln or branch office of a press agency
reflect the policy of that agency. Diapatches from a correspondent to his
agency, however, may reflect his own attitudes or local pressures upon him,
A speclal sourceline form 14 used to Ldentify correspondents' dispatches:

. COrrespondent's Dispatch in , to
Filing Point . Languege  AGENCY City

Examples:

Peking Correspondent!s Dispatch in Spanish to PRENSA LATINA Havana
Montevideo Correspondent's Dispatch in Russian to TASS Moscow
Taipel Correspondent's Dispatch in Japenese to NIPPON TIMES Tokyo

b, Correspondents! dispatches may be inserted smong items in a regular
presscast or included with other traffic in & commonecarrier circuit. In
elther case esach dispatch requires special attention to {nsure that its
sourceline correctly reflects its origin and destinstion,

c. A dispatch may be relayed through several radio circuite and inter-
cepted on any one of them,  The identity of the circuit itself, the location
of its transmitter, and thellocation of it contact station ara of no concern
in the formulation of sourcelines, Sourcelines show the point at which the
dispstch is filed and the i{dentity of its ultimate addressee,

d. The fi1ling point of the dispatch need not correspond with the
dateline of the item.

e, Press material transmitted from & brancch office of & press agency
to a main office or to a regional office at a higher level 1s regarded as
a8 correspondent's dispatch since it is subject to editorial review at a
higher level. :

BT Ss
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D. [FRESSCASIS
Sourcelines for clandestine presscasts are in the form:

{Clandestine) in ___ 3 74)
AGENCY Language Destination

&m ples

LIBERATION PRESS AGENCY (Clandestine) in Vietnamese to South Vietnam
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E. BRIEF SOURCELINES
Each sourceline has an ti’u Mte form which {s used In editorial

briefs. The brief form, which is enclosed in parentheses, i{s the same

88 the regular form except that prepositions and the word "Service" are
struck out. ’

Exanples:
Melbourne Overseas Service in English
BRIEF FORM: (Melbourne Overseas English)
Moscow in English to Esstern North America
ERIKF FORM: (Moscow English Easiern North Awesrica)
Brussels Domestic Service in French
BRIEF FORM: (Brussela Domsstic French)
Peking NCNA in English to Europe
BRIEF FORM: (Peking NCNA English Europe)
Havana Correspondent's Dispatch in English to TASS Moscow
BRIEF FORM: (Havana Correspondent!s Dispatech Tnglish TASS
Moscow) '

[ Caracas Ondas Populares {n Spenish

| BRIEF FORM: (Caracas Ondss Popularss Spanish)

Oggi in Italia (Clandestine) in Italfen to Italy

; BRIEF FORM: (Oggi in Iialis/Chandestine/Italian Italy)
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